
白话佛法–6 

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon 
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 6-6 P. 1 - 31 
 

6. Tidak Mengambil, Tidak Melepas,  

Tidak Melekat Akan Rupa 

 

Kalian harus ingat, dalam menekuni ajaran Buddha 

Dharma, dia tidak boleh diambil, juga tidak boleh 

dilepaskan. Apa yang dimaksud dengan “tidak 

mengambil dan tidak melepas”? Sesuatu yang tidak 

bisa kamu dapatkan, ada banyak benda yang bukanlah 

sesuatu yang bisa kamu – manusia ini dapatkan, 

semuanya kembali lagi pada akar dasar spiritualmu, 

serta berapa besar jasa kebajikan yang telah kamu 

lakukan, apakah kamu bisa menyerap Pintu Dharma ini, 

apakah kamu bisa mendapatkannya. Oleh karena itu, 

tidak bisa diambil, yakni tidak dapat terambil. Ada 

banyak hal juga tidak bisa dilepas, tidak dapat 

dilepaskan. Apakah benda yang tidak bisa dilepaskan? 

Karena itu adalah kebiasaan pada dirimu, karena itu 

adalah temperamen buruk pada dirimu, karena ada 
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berbagai macam dosa karma buruk dan arwah asing 

pada dirimu, apakah kamu bisa melepaskannya? Ada 

berapa banyak orang yang mengatakan, “Saya akan 

berubah, saya akan mengubahnya, saya tidak akan lagi 

merokok, saya tidak akan lagi minum minuman keras …” 

coba kamu beritahu saya, berapa orang yang sudah 

berubah? Bisakah berubah? Berapa tahun kalian sudah 

berubah, dan berapa banyak temperamen buruk yang 

sudah diubah? Karena dharma ini bukanlah sesuatu 

yang bisa kamu kendalikan, karena dunia ini bukan 

kamu yang mengendalikannya. Pada masa itu, Hitler 

mendominasi seluruh dunia, dia mengira dia bisa 

mengendalikan dunia ini, namun pada akhirnya 

apakah dunia ini dikendalikan olehnya? Banyak orang 

mengira perusahaan ini dikendalikan olehnya, coba 

pikirkan, apakah bisa dikendalikan oleh dia satu orang? 

Meskipun kamu adalah bos perusahaan ini, pada 

akhirnya kamu juga tidak berdaya didesak oleh 
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penagih hutang, kamu tetap akan menutup 

perusahaan ini. Apakah kamu bisa mengendalikan 

perusahaan ini? 
 

 

Oleh karena itu, dharma tidak memiliki sifat dasar. 

Dengan kata lain, Dharma yang kita pelajari, ia tidak 

memiliki sifat dasarnya sendiri. Mengapa? Perbuatan 

baik yang kamu lakukan, ia akan muncul menjadi buah 

karma baik; jika kamu melakukan perbuatan jahat, 

maka buah karma jahat akan muncul, ia tidak memiliki 

sesuatu sifat yang benar-benar dimilikinya sendiri. 

Dengan kata lain, semuanya tergantung dari dirimu 

sendiri, ia membantumu berbuat seperti ini, berapa 

banyak yang kamu lakukan maka sebanyak itu yang 

akan didapatkan, ia mengikuti balasan karmamu; 

bukan berarti ia sendiri memiliki sebuah timbangan, 

seberapa besar perbuatan baik yang kamu lakukan, 

saya juga tidak memberikannya padamu, atau 
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seberapa besar perbuatan jahat yang kamu lakukan, 

saya juga tidak memberikannya padamu, tidak begitu; 

melainkan berapa banyak perbuatan baik yang kamu 

lakukan, maka sebesar itu pula balasan baik yang akan 

didapatkan, dan berapa besar perbuatan jahat yang 

kamu lakukan, maka sebesar itu juga balasan buruk 

yang akan didapatkan. Maka dikatakan, balasan karma 

menyertai kita bagai bayangan, sama sekali tidak bisa 

dihindari, yang akan muncul pasti akan muncul, yang 

seharusnya lenyap pasti akan lenyap. Maka demikian 

juga dalam bersikap dan berperilaku, maupun dalam 

menjalin relasi dengan orang lain, hari ini hubungan 

kita baik sekali, semuanya bersama-sama merasa 

sangat senang, itu juga adalah relasi perasaan antara 

manusia; saat tiba waktunya untuk lenyap, maka yang 

hilang akan hilang. Mengapa masih ingin membalas 

dendam? Apakah kalian mendengar salah satu 

pendengar di stasiun radio? Ada dua anak muda yang 
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mengatakan, “Mengapa kamu masih mau membalas 

dendam pada saya, kamu ingin membalas dendam 

sampai kapan?” Orang ini sudah tidak mau baik 

padamu, berarti tidak akan baik padamu, sudah lenyap, 

sudah hilang, sudah tidak berjodoh, sudah berakhir. 

Putramu sekarang sudah tidak mau dirimu lagi, berarti 

sudah berakhir, atau ibu ini sudah tidak mau putranya, 

berarti sudah berakhir, yang sudah hilang sudah tidak 

ada lagi. Jika terus-menerus menggelayuti orang ini, 

maka selanjutnya akan melahirkan jodoh buruk. Jodoh 

baik sudah berakhir, maka lupakanlah, mengapa harus 

terus-menerus memaksakan diri pada orang lain? 

 

Orang Tiongkok sering mengatakan, “kepahitan 

ditelan ke dalam, maka menjalani penderitaan pun 

harus menyesuaikan jodoh, bersabar sama dengan 

menyesuaikan jodoh”. Jika kamu tidak bisa bersabar, 

berarti kamu tidak bisa menyesuaikan jodoh. Yang 
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sudah lenyap, ya biarkanlah lenyap; jika hal ini sudah 

terjadi, maka terjadilah. Bukankah perasaan antara 

manusia juga adalah dharma, mengerti? Menjadi 

orang pada dasarnya juga merupakan bagian dari alam 

dharma ini, juga berada di tengah dharma ini. Hari ini 

kamu bersikap lebih baik pada orang ini, maka orang 

ini juga bersikap lebih baik padamu; jika kamu bersikap 

buruk pada orang ini, maka orang ini pun akan 

bersikap buruk padamu, bukankah perasaan manusia 

juga adalah dharma? Manusia harus bisa tidak melekat 

pada rupa. Dengan kata lain, jangan memandang hal 

ini terlalu berat, jangan memandang hal ini sebagai 

sesuatu yang terlalu serius, seperti hari ini kamu 

menganggap hal ini penting sekali. Manusia tidak 

boleh melekat pada rupa, berarti selamanya jangan 

terlalu menganggap hal atau masalah ini sebagai 

sesuatu yang nyata, benar tidak? Kita harus bisa 

melihat rupa namun tidak meninggalkan rupa, jadi bisa 
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melihat rupa ini, juga tidak meninggalkan rupa ini. 

Contoh, hari ini saya memiliki kesempatan ini, 

meskipun saya sudah bertemu dengan satu pacar pria, 

akan tetapi, hati saya tidak melekat padanya, 

menyesuaikan jodoh. Hari ini semua mengantri di sini 

untuk membeli barang yang murah ini, kamu juga 

mengantri, akan tetapi, sampai tiba giliran kamu, 

barangnya sudah terjual habis, oh, tidak apa-apa, 

karena tidak melekat pada rupa. Pada saat mengantri, 

melihat rupa dan tidak meninggalkan rupa. Karena ada 

antrian, maka saya turut mengantri, tetapi, benar-

benar mengantri di sana, sampai pada giliran kamu, 

sudah habis, reaksi pertama kebanyakan orang adalah 

mencaci-maki, benar atau tidak? Ini yang dinamakan, 

“melekat pada rupa”. 

 

Melihat rupa dan tidak meninggalkan rupa, namun 

melihat dharma meninggalkan dharma, apa 
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maksudnya? Segala hal yang kamu lihat, kamu harus 

bisa meninggalkannya. Jika hal ini sudah menjadi suatu 

dharma – fenomena di dunia ini, dharma yang saya 

rujuk di sini bukanlah ajaran Buddha Dharma. Misalnya, 

perusahaan sudah bersiap-siap memecat satu orang, 

memintamu untuk segera pergi, maka kamu pun juga 

tidak masalah. Melihat dharma dan meninggalkan 

dharma, sesuatu yang jelas-jelas terlihat, namun 

dharma ini adalah kemelekatan, sesungguhnya, kamu 

harus bisa meninggalkannya. Jelas-jelas kamu bisa 

melihatnya, jika berkembang terus, maka jalinan 

perasaan kedua orang ini akan semakin baik, maka 

harus segera pergi meninggalkannya; jika diteruskan, 

kedua orang ini akan segera bertengkar, maka harus 

segera pergi; atau bila diteruskan, saya akan 

melanggar hukum, maka kamu harus segera membuat 

pemikiran liar meninggalkan dirimu, mengerti? 
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Hari ini, Master akan melanjutkan pembahasan 

tentang, “tidak mengambil dan tidak melepas, segala 

dharma tidak bisa didapatkan”. Janganlah melekat 

pada rupa, segala sesuatu yang bisa terlihat di dunia 

ini disebut sebagai dharma. Hari ini saya melihat uang, 

hari ini saya melihat ketenaran, melihat kekayaan, 

segala hal yang saya lihat, saya ingin mengambilnya, 

namun sesungguhnya, semua dharma ini, janganlah 

saya mengambilnya. Hari ini kamu di rumah orang ini 

melihat uangnya jatuh, itu tidak ada hubungannya 

denganmu, tinggalkan dia; jika kamu terus melototinya, 

maka akan terlahir suatu nafsu keinginan pada dirimu. 

Hari ini kamu melihat orang ini sangat cantik, maka 

kamu harus meninggalkannya, jangan terus 

melihatnya, jika kamu terus melihatnya, akan memicu 

masalah. Hari ini kedudukan pimpinan ini, jika setiap 

hari kamu pikirkan, setiap hari kamu melihatnya, maka 

kamu akan setiap hari memikirkannya. Oleh karena itu, 
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tidak melekat pada rupa, sama dengan tidak 

mengambil dan tidak melepas. Saya tidak berpikir 

untuk mengambilnya, saya tidak memiliki pemikiran 

untuk merebutnya, mengambil berarti merebut dan 

memilikinya, saya tidak mengambilnya, saya juga tidak 

melepasnya, saya juga tidak mau kembali 

menghilangkan hal-hal ini. Ada berapa banyak orang, 

sebelum menjadi pejabat, berusaha mati-matian untuk 

menjadi pejabat, tunggu sampai sudah menjadi 

pejabat, lalu dijahati terus oleh orang lain sampai tidak 

karuan, pada akhirnya, ingin melepas tidak mau 

menjabat lagi, juga tidak bisa dilepas, tidak bisa 

melepaskannya. Mengapa? Karena merasa kehilangan 

gengsi. Oleh karena itu, mengambil dan melepas 

bagimu semuanya sangat penting. Kamu jangan 

mengambil benda ini, maka tidak akan ada hasil 

keadaan di mana kamu harus melepaskannya. Jika 

kamu ingin mengambilnya, maka pasti akan 
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melahirkan suatu buah karma. Sama halnya, kamu 

menikahi istrimu, kamu sudah berpikir baik-baik, kamu 

menikahi istri ini, sesudah menikah, tetapi setiap hari 

bertengkar, ribut ingin cerai, maka selanjutnya saat 

kamu melepaskannya akan terasa sakit. 

 

Contoh, kamu membeli sebuah mobil, kamu sudah 

menghabiskan banyak uang, dalam hatimu berpikir, 

saya sudah mengambil, kemudian mobilmu di gores 

orang hingga berantakan, pada akhirnya kamu harus 

menjual mobil ini, memperbaikinya, lalu kembali keluar 

uang, kamu merasa sedih atau tidak? Membaret satu 

goresan sama seperti menyayat hatimu. Apakah kalian 

tidak memiliki perasaan seperti ini? Bukankah banyak 

wanita di antara kalian yang di rumah juga begitu? 

Membersihkan rumah sampai bersih mengkilap, 

namun akhirnya anak masuk ke rumah, kembali 

memberantakan seluruh rumah, karena kalian sudah 
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“mengambil” kebersihan, maka kalian harus 

“melepas” kekotoran, maka saat melepas, kalian 

akan merasa sangat sulit, oleh karena itu, saya tidak 

mengambil, maka saya juga tidak melepas. Contoh: 

saya tidak melahirkan anak, maka saya juga tidak perlu 

melepaskan hidup saya untuk melindungi keamanan 

anak. Sekarang, jika saya meminta kalian melepas, 

apakah maksud dari melepas? Yakni jangan 

mengambil atau mengejar benda apapun, tidak 

mengambil benda milik orang lain. Jika kamu 

mengambil benda milik orang lain, lalu orang lain di 

luar menjelek-jelekkan kamu. Coba tanya saja, banyak 

orang pasti juga begitu, saat memberikan barang 

padamu, “Aduh, tidak apa-apa, ini bagus sekali, kamu 

ambil saja, ambil saja …” setelah memberi, lalu di luar 

mengatakan, “Coba lihat saya memberinya benda itu, 

dia pun mau”, apakah kamu memalukan atau tidak? 
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Jangan mengambil, maka tidak perlu melepas, 

disebut sebagai tidak mengambil dan tidak melepas, 

segala dharma tidak bisa dimiliki, dharma apapun tidak 

bisa didapatkan, maka dikatakan, tiada yang 

didapatkan juga tiada yang hilang. Tidak ada yang 

didapatkan, maka juga tidak akan ada yang hilang, 

benar tidak? Hari ini kamu mendapatkan satu benda 

berharga ini, pada suatu hari, kamu mungkin akan 

kehilangannya. Pada saat kehilangan, kamu merasa 

sangat menderita; jika hari ini saya tidak mau 

mendapatkannya, saya juga tidak berpikir untuk 

memilikinya, maka saya tidak akan kehilangan benda 

ini. Menekuni ajaran Buddha Dharma adalah belajar 

konsep pandangan ini, yakni mempelajari intisari-

intisari seperti ini. 
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Semuanya adalah nidana – sebab musabab. Oleh 

karena itu, semua dharma adalah nidana, segala benda 

yang kalian miliki di dunia ini semuanya terlahir karena 

nidana. Hari ini kalian bisa duduk bersama Master di 

sini, itu pun juga adalah nidana; hari ini kalian menjadi 

tamu pendengar, itu juga adalah nidana; beberapa hari 

kemudian, kalian menjadi murid, itu juga adalah 

nidana; mereka yang duduk mendengarkan di pintu, 

juga adalah nidana. Tunggu sampai nantinya kalian 

sudah menjadi murid, itu juga adalah nidana. Hari ini 

kamu mengenalnya, dia juga mengenalmu, semuanya 

adalah jodoh. Semua dharma adalah jodoh, segala 

benda di dunia ini adalah jodoh. Hari ini kalian sangat 

baik padanya, bukankah adalah jodoh? Dua hari 

kemudian bertengkar dengannya, saat kamu ingin 

berbaikan, maka harus terpikir saat bertengkar; ketika 

kamu sedang bertengkar, maka harus terpikir pada 

suatu hari nanti juga akan berbaikan. Oleh karena itu, 
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saat bertengkar jangan mencaci-maki habis-habisan, 

jangan marah-marah sampai mengatai nenek moyang 

leluhur orang lain, di masa depan masih mungkin ada 

kesempatan untuk berbaikan; saat sedang baik, juga 

harus mengendalikannya, harus berhati-hati 

memikirkan masa lalu dan hal-hal ke depan. Dalam 

mengerjakan suatu hal, harus memikirkan langkah 

selanjutnya, saat kamu sudah bekerja sampai akhir, 

kamu harus berpikir pada nantinya juga masih bisa 

berbaikan, oleh karena itu, dengan orang lain, harus 

bisa bertemu baik-baik dan berpisah baik-baik. 

Menekuni Dharma bukankah mengajarkan kalian 

untuk menjadi orang yang baik? Bukankah belajar 

bersikap dan berperilaku yang baik? Maka saat 

hubungan sedang baik, juga jangan berlebihan, pada 

akhirnya saat bertengkar, pertengkaran akan menjadi 

semakin hebat, lalu salah siapa? Hanya bisa 

menyalahkan diri kalian sendiri. Memang siapa yang 
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bisa disalahkan? Maka dalam mengerjakan segala hal 

tidak boleh berlebihan, menekuni Dharma harus bisa 

mengambil jalan tengah, inilah makna“jalan tengah” 

yang dikatakan orang Tiongkok. Buruk juga jangan 

terlalu buruk, baik juga jangan terlalu baik, harus bisa 

sepertinya dekat namun juga jauh. Oleh karena itu, 

orang Tiongkok memiliki pepatah yang berbunyi, 

“Nenek moyang mengatakan: menjaga relasi antara 

orang baik sehambar air”. 
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取
qǔ

 ，  就
jiù

 是
shì

 取
qǔ

 不
bù

 到
dào

 。  很
hěn

 多
duō

 东
dōng

 西
xi

 又
yòu

 舍
shě

 不
bù

 

掉
diào

 ，  不
bù

 能
néng

 舍
shě

 得
de

  。  什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xi

 不
bù

 能
néng

 舍
shě

啊
a

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 身
shēn

 上
shang

 的
de

 习
xí

 惯
guàn

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 身
shēn

 上
shang

 

的
de

 坏
huài

 脾
pí

 气
qì

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 身
shēn

 上
shang

 各
gè

 种
zhǒng

 各
gè

 样
yàng

 的
de

 孽
niè
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障
zhàng

 、 灵
líng

 性
xìng

 ， 你
nǐ

 能
néng

 舍
shě

 吗
ma

 ？ 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 人
rén

 说
shuō

 

了
le

 ，“ 我
wǒ

 改
gǎi

 ， 我
wǒ

 改
gǎi

 ， 我
wǒ

 再
zài

 也
yě

 不
bù

 抽
chōu

 烟
yān

 了
le

 ， 我
wǒ

 再
zài

 

也
yě

 不
bù

 喝
hē

 酒
jiǔ

 了
le

 ……” 你
nǐ

 告
gào

 诉
sù

 我
wǒ

  ， 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 改
gǎi

 了
le

 ？ 改
gǎi

 

得
dé

 了
liǎo

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 们
men

 改
gǎi

 了
le

 几
jǐ

 年
nián

 了
le

 ， 身
shēn

 上
shang

 坏
huài

 脾
pí

 气
qì

 

改
gǎi

 掉
diào

 多
duō

 少
shǎo

 啊
a

  ？ 因
yīn

 为
wèi

 这
zhè

 个
gè

 法
fǎ

 是
shì

 不
bù

 归
guī

 你
nǐ

 主
zhǔ

 宰
zǎi

 

的
de

  ，  因
yīn

 为
wèi

 这
zhè

 个
gè

 世
shì

 界
jiè

 不
bù

 是
shì

 由
yóu

 你
nǐ

 来
lái

 主
zhǔ

 宰
zǎi

 它
tā

 

的
de

  。 当
dāng

 年
nián

 希
xī

 特
tè

 勒
lè

 称
chēng

 霸
bà

 全
quán

 世
shì

 界
jiè

  ， 他
tā

 以
yǐ

 为
wéi

 他
tā

 

能
néng

 主
zhǔ

 宰
zǎi

 这
zhè

 个
gè

 世
shì

 界
jiè

 ， 最
zuì

 后
hòu

 这
zhè

 个
gè

 世
shì

 界
jiè

 是
shì

 归
guī

 他
tā

 主
zhǔ

 

宰
zǎi

 的
de

 吗
ma

 ？ 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 以
yǐ

 为
wéi

 公
gōng

 司
sī

 就
jiù

 是
shì

 由
yóu

 他
tā

 主
zhǔ

 宰
zǎi

 

的
de

 ， 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 ， 能
néng

 由
yóu

 他
tā

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 主
zhǔ

 宰
zǎi

 吗
ma

 ？ 就
jiù

 

算
suàn

 你
nǐ

 是
shì

 这
zhè

 个
gè

 公
gōng

 司
sī

 的
de

 老
lǎo

 板
bǎn

  ， 你
nǐ

 最
zuì

 后
hòu

 被
bèi

 债
zhài

 主
zhǔ

 



白话佛法–6 

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon 
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 6-6 P. 19 - 31 
 

逼
bī

 得
de

 无
wú

 奈
nài

  ， 你
nǐ

 还
hái

 是
shì

 把
bǎ

 这
zhè

 个
gè

 公
gōng

 司
sī

 关
guān

 了
le

 。 你
nǐ

 

能
néng

 主
zhǔ

 宰
zǎi

 这
zhè

 个
gè

 公
gōng

 司
sī

 吗
ma

 ？ 

 

所
suǒ

 以
yǐ

 ， 法
fǎ

 无
wú

 自
zì

 性
xìng

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 我
wǒ

 们
men

 学
xué

 

的
de

 法
fǎ

  ， 它
tā

 没
méi

 有
yǒu

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 呢
ne

 ？ 你
nǐ

 

做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

  ， 它
tā

 就
jiù

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

 果
guǒ

 出
chū

 来
lái

  ； 你
nǐ

 做
zuò

 坏
huài

 

事
shì

  ， 坏
huài

 的
de

 果
guǒ

 就
jiù

 出
chū

 来
lái

 了
le

 ， 它
tā

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 自
zì

 己
jǐ

 真
zhēn

 

正
zhèng

 的
de

 一
yī

 个
gè

 属
shǔ

 性
xìng

 的
de

  。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 看
kàn

 你
nǐ

 自
zì

 

己
jǐ

  ， 它
tā

 来
lái

 帮
bāng

 助
zhù

 你
nǐ

 这
zhè

 么
me

 做
zuò

 ， 你
nǐ

 做
zuò

 多
duō

 少
shǎo

 就
jiù

 得
děi

 

多
duō

 少
shǎo

 ， 它
tā

 是
shì

 跟
gēn

 着
zhe

 你
nǐ

 的
de

 回
huí

 报
bào

 ； 并
bìng

 不
bù

 是
shì

 说
shuō

 它
tā

 

本
běn

 身
shēn

 有
yǒu

 一
yī

 个
gè

 天
tiān

 平
píng

 秤
chèng

  ，  你
nǐ

 做
zuò

 多
duō

 大
dà

 好
hǎo

 

事
shì

 ， 我
wǒ

 也
yě

 不
bù

 给
gěi

 你
nǐ

 ， 你
nǐ

 做
zuò

 多
duō

 大
dà

 坏
huài

 事
shì

 ， 我
wǒ

 也
yě

 不
bù

 给
gěi
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你
nǐ

 ， 不
bù

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

 ； 你
nǐ

 做
zuò

 多
duō

 少
shǎo

 好
hǎo

 事
shì

 ， 得
dé

 到
dào

 

多
duō

 少
shǎo

 善
shàn

 报
bào

 ， 你
nǐ

 做
zuò

 多
duō

 少
shǎo

 坏
huài

 事
shì

 ， 得
dé

 到
dào

 多
duō

 

少
shǎo

 恶
è

 报
bào

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 叫
jiào

 报
bào

 应
yìng

 如
rú

 影
yǐng

 随
suí

 行
xíng

 ， 丝
sī

 毫
háo

 不
bù

 

爽
shuǎng

  ， 该
gāi

 出
chū

 来
lái

 就
jiù

 出
chū

 来
lái

 ， 该
gāi

 灭
miè

 的
de

 就
jiù

 灭
miè

 了
le

 。 我
wǒ

 

们
men

 做
zuò

 人
rén

 ， 人
rén

 情
qíng

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 ， 今
jīn

 天
tiān

 我
wǒ

 们
men

 好
hǎo

 得
de

 

不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 ，  大
dà

 家
jiā

 在
zài

 一
yī

 起
qǐ

 很
hěn

 开
kāi

 心
xīn

 ，  那
nà

 也
yě

 是
shì

 人
rén

 

情
qíng

  ； 到
dào

 灭
miè

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 没
méi

 了
le

 就
jiù

 没
méi

 了
le

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 

还
hái

 去
qù

 报
bào

 复
fù

 啊
a

  ？ 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 到
dào

 电
diàn

 台
tái

 里
lǐ

 的
de

 一
yī

 个
gè

 听
tīng

 

众
zhòng

 说
shuō

 的
de

 吗
ma

 ？ 两
liǎng

 个
gè

 小
xiǎo

 青
qīng

 年
nián

 不
bù

 是
shì

 说
shuō

  ，“ 你
nǐ

 

为
wèi

 什
shén

 么
me

 要
yào

 报
bào

 复
fù

 我
wǒ

 ， 你
nǐ

 要
yào

 报
bào

 复
fù

 到
dào

 什
shén

 么
me

 时
shí

 候
hòu

 

啊
a

  ？” 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 跟
gēn

 你
nǐ

 好
hǎo

 嘛
ma

 ，  就
jiù

 不
bù

 跟
gēn

 你
nǐ

 好
hǎo

 

了
le

 ， 灭
miè

 了
le

 ， 没
méi

 了
le

 ， 没
méi

 缘
yuán

 分
fèn

 了
le

 ， 结
jié

 束
shù

 了
le

 。 你
nǐ

 



白话佛法–6 

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon 
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 6-6 P. 21 - 31 
 

的
de

 儿
ér

 子
zi

 现
xiàn

 在
zài

 不
bù

 要
yào

 你
nǐ

 了
le

 ， 就
jiù

 结
jié

 束
shù

 了
le

  ， 这
zhè

 个
gè

 妈
mā

 

妈
mā

 不
bù

 要
yào

 儿
ér

 子
zi

 了
le

 ， 就
jiù

 结
jié

 束
shù

 了
le

 ， 没
méi

 了
le

 就
jiù

 没
méi

 了
le

 。 死
sǐ

 

盯
dīng

 着
zhe

 人
rén

 家
jiā

  ， 接
jiē

 下
xià

 去
qù

 就
jiù

 产
chǎn

 生
shēng

 恶
è

 缘
yuán

 了
liǎo

  。 善
shàn

 

缘
yuán

 尽
jìn

 了
le

  ， 就
jiù

 算
suàn

 了
le

 ， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 要
yào

 死
sǐ

 盯
dīng

 着
zhe

 人
rén

 

家
jiā

  ？ 

 

中
zhōng

 国
guó

 人
rén

 常
cháng

 说
shuō

 ， 有
yǒu

 苦
kǔ

 往
wǎng

 肚
dù

 子
zi

 咽
yàn

 ， 那
nà

 

吃
chī

 苦
kǔ

 就
jiù

 是
shì

 随
suí

 缘
yuán

 ， 忍
rěn

 耐
nài

 就
jiù

 是
shì

 随
suí

 缘
yuán

 。 你
nǐ

 不
bù

 能
néng

 忍
rěn

 

耐
nài

  ，  你
nǐ

 就
jiù

 不
bù

 能
néng

 随
suí

 缘
yuán

 。  灭
miè

 了
le

 嘛
ma

 ，  就
jiù

 灭
miè

 

了
le

 ； 这
zhè

 个
gè

 事
shì

 情
qíng

 出
chū

 来
lái

 了
le

 ， 就
jiù

 出
chū

 来
lái

 了
le

 。 人
rén

 情
qíng

 也
yě

 

是
shì

 法
fǎ

 ， 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 做
zuò

 人
rén

 本
běn

 身
shēn

 也
yě

 是
shì

 在
zài

 法
fǎ

 界
jiè

 当
dāng

 

中
zhōng

 的
de

  ， 也
yě

 是
shì

 在
zài

 法
fǎ

 当
dāng

 中
zhōng

 的
de

  。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 跟
gēn

 人
rén
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家
jiā

 好
hǎo

 一
yī

 点
diǎn

 ， 人
rén

 家
jiā

 对
duì

 你
nǐ

 也
yě

 好
hǎo

 一
yī

 点
diǎn

 ； 你
nǐ

 对
duì

 人
rén

 家
jiā

 

不
bù

 好
hǎo

  ，  人
rén

 家
jiā

 对
duì

 你
nǐ

 不
bù

 好
hǎo

 ，  人
rén

 情
qíng

 不
bù

 也
yě

 是
shì

 法
fǎ

 

吗
ma

 ？ 人
rén

 需
xū

 要
yào

 不
bù

 着
zhuó

 相
xiàng

  。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 不
bù

 要
yào

 把
bǎ

 事
shì

 

情
qíng

 看
kàn

 得
de

 太
tài

 重
zhòng

 了
le

 ， 不
bù

 要
yào

 把
bǎ

 事
shì

 情
qíng

 看
kàn

 得
de

 太
tài

 严
yán

 

重
zhòng

 了
le

 ， 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 这
zhè

 个
gè

 事
shì

 情
qíng

 大
dà

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 了
le

 。 人
rén

 

要
yào

 不
bù

 着
zhuó

 相
xiàng

  ， 就
jiù

 是
shì

 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bù

 要
yào

 把
bǎ

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qíng

 

看
kàn

 得
de

 太
tài

 真
zhēn

 了
le

 ，  对
duì

 不
bù

 对
duì

 啊
a

 ？ 要
yào

 见
jiàn

 相
xiāng

 不
bù

 离
lí

 

相
xiàng

  ， 见
jiàn

 到
dào

 这
zhè

 个
gè

 相
xiàng

 ， 不
bù

 离
lí

 开
kāi

 这
zhè

 个
gè

 相
xiàng

 。 举
jǔ

 

个
gè

 例
lì

 子
zi

 ， 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 这
zhè

 个
gè

 机
jī

 会
huì

 了
le

 ， 我
wǒ

 虽
suī

 然
rán

 见
jiàn

 

到
dào

 了
le

 一
yī

 个
gè

 男
nán

 朋
péng

 友
yǒu

  ， 但
dàn

 是
shì

 呢
ne

 ， 我
wǒ

 的
de

 心
xīn

 中
zhōng

 也
yě

 

不
bù

 执
zhí

 著
zhuó

 他
tā

 ， 随
suí

 缘
yuán

 分
fèn

 。 今
jīn

 天
tiān

 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 在
zài

 排
pái

 队
duì

 

买
mǎi

 这
zhè

 个
gè

 便
pián

 宜
yí

 东
dōng

 西
xi

  ， 你
nǐ

 排
pái

 着
zhe

 队
duì

 ， 可
kě

 是
shì

 ， 轮
lún
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到
dào

 你
nǐ

 的
de

 时
shí

 候
hòu

  ， 没
méi

 了
le

 ， 哦
ó

 ， 没
méi

 关
guān

 系
xì

 ， 不
bù

 着
zhuó

 

相
xiàng

  。 排
pái

 队
duì

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 见
jiàn

 相
xiāng

 不
bù

 离
lí

 相
xiàng

 。 因
yīn

 为
wèi

 

有
yǒu

 排
pái

 队
duì

  ， 我
wǒ

 就
jiù

 排
pái

 着
zhe

 ， 但
dàn

 是
shì

 ， 实
shí

 在
zài

 排
pái

 到
dào

 那
nà

 

里
lǐ

 ， 轮
lún

 到
dào

 你
nǐ

 ， 没
méi

 了
le

 ， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 第
dì

 一
yī

 个
gè

 反
fǎn

 应
yìng

 就
jiù

 

是
shì

 骂
mà

 娘
niáng

 ， 对
duì

 不
bù

 对
duì

 呀
ya

 ？ 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 “ 着
zhuó

 相
xiàng

 ”。 

 

见
jiàn

 相
xiāng

 不
bù

 离
lí

 相
xiàng

 ， 要
yào

 见
jiàn

 法
fǎ

 离
lí

 法
fǎ

 ， 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
sī

 

啊
a

 ？ 你
nǐ

 见
jiàn

 到
dào

 的
de

 任
rèn

 何
hé

 的
de

 事
shì

 情
qíng

 ， 你
nǐ

 都
dōu

 要
yào

 离
lí

 开
kāi

 

它
tā

 。 如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
gè

 事
shì

 情
qíng

 已
yǐ

 经
jīng

 成
chéng

 为
wéi

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 间
jiān

 之
zhī

 

法
fǎ

 了
le

  ， 我
wǒ

 指
zhǐ

 的
de

 并
bìng

 不
bù

 是
shì

 佛
fó

 法
fǎ

 。 比
bǐ

 方
fāng

 说
shuō

 ， 单
dān

 位
wèi

 

里
lǐ

 准
zhǔn

 备
bèi

 处
chǔ

 理
lǐ

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 了
le

 ， 要
yào

 你
nǐ

 马
mǎ

 上
shang

 离
lí

 开
kāi

 ， 你
nǐ

 

也
yě

 无
wú

 所
suǒ

 谓
wèi

 了
le

 。 见
jiàn

 法
fǎ

 离
lí

 法
fǎ

 ， 明
míng

 明
míng

 看
kàn

 得
de

 见
jiàn

 的
de
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东
dōng

 西
xi

  ， 这
zhè

 个
gè

 法
fǎ

 就
jiù

 是
shì

 执
zhí

 著
zhuó

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 ， 你
nǐ

 要
yào

 

离
lí

 开
kāi

 它
tā

 。 你
nǐ

 明
míng

 明
míng

 看
kàn

 得
de

 见
jiàn

 ， 再
zài

 这
zhè

 么
me

 发
fā

 展
zhǎn

 下
xià

 

去
qù

  ， 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 的
de

 感
gǎn

 情
qíng

 会
huì

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 好
hǎo

  ， 马
mǎ

 上
shang

 

要
yào

 离
lí

 开
kāi

 ； 再
zài

 发
fā

 展
zhǎn

 下
xià

 去
qù

 ， 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 马
mǎ

 上
shang

 吵
chǎo

 架
jià

 

了
le

 ， 马
mǎ

 上
shang

 离
lí

 开
kāi

 ； 再
zài

 发
fā

 展
zhǎn

 下
xià

 去
qù

 ， 我
wǒ

 要
yào

 犯
fàn

 罪
zuì

 

了
le

 ， 你
nǐ

 的
de

 杂
zá

 念
niàn

 必
bì

 须
xū

 马
mǎ

 上
shang

 脱
tuō

 离
lí

 身
shēn

 体
tǐ

 ， 听
tīng

 得
de

 

懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 

 

师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 继
jì

 续
xù

 跟
gēn

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 ， 不
bù

 取
qǔ

 不
bù

 舍
shě

 ， 一
yī

 

切
qiè

 法
fǎ

 不
bù

 可
kě

 得
dé

  。 不
bù

 要
yào

 去
qù

 着
zhuó

 相
xiàng

 ， 人
rén

 间
jiān

 所
suǒ

 有
yǒu

 看
kàn

 

到
dào

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 都
dōu

 叫
jiào

 法
fǎ

  。 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 看
kàn

 见
jiàn

 钱
qián

 了
le

 ， 我
wǒ

 

今
jīn

 天
tiān

 看
kàn

 见
jiàn

 名
míng

 了
le

 ， 看
kàn

 见
jiàn

 利
lì

 了
le

 ， 看
kàn

 见
jiàn

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de
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东
dōng

 西
xi

 了
le

  ， 我
wǒ

 想
xiǎng

 拿
ná

 了
le

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 ， 这
zhè

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 

一
yī

 切
qiè

 法
fǎ

 ， 我
wǒ

 都
dōu

 不
bù

 要
yào

 去
qù

 得
de

 它
tā

 。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 在
zài

 人
rén

 家
jiā

 家
jiā

 

里
lǐ

 看
kàn

 见
jiàn

 人
rén

 家
jiā

 掉
diào

 钱
qián

 了
le

 ， 跟
gēn

 你
nǐ

 没
méi

 关
guān

 系
xì

 ， 离
lí

 开
kāi

 

它
tā

  ； 你
nǐ

 要
yào

 老
lǎo

 用
yòng

 眼
yǎn

 睛
jīng

 盯
dīng

 着
zhe

 它
tā

 看
kàn

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 产
chǎn

 

生
shēng

 一
yī

 种
zhǒng

 欲
yù

 望
wàng

 。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 看
kàn

 见
jiàn

 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 很
hěn

 

漂
piào

 亮
liàng

  ， 你
nǐ

 就
jiù

 离
lí

 开
kāi

 他
tā

 ， 不
bù

 要
yào

 多
duō

 看
kàn

 他
tā

 ， 你
nǐ

 多
duō

 

看
kàn

  ， 就
jiù

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 麻
má

 烦
fán

 。 今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 个
gè

 领
lǐng

 导
dǎo

 职
zhí

 

位
wèi

  ， 你
nǐ

 天
tiān

 天
tiān

 想
xiǎng

 ， 你
nǐ

 天
tiān

 天
tiān

 看
kàn

 到
dào

 它
tā

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 天
tiān

 

天
tiān

 会
huì

 想
xiǎng

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 不
bù

 着
zhuó

 相
xiàng

 ， 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 取
qǔ

 不
bù

 

舍
shě

  ， 我
wǒ

 不
bù

 去
qù

 想
xiǎng

 取
qǔ

 掉
diào

 它
tā

  ， 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 想
xiǎng

 去
qù

 把
bǎ

 它
tā

 

夺
duó

 过
guò

 来
lái

 ，  取
qǔ

 就
jiù

 是
shì

 拿
ná

 过
guò

 来
lái

 的
de

 意
yì

 思
sī

 ，  我
wǒ

 不
bù

 去
qù

 

拿
ná

  ， 我
wǒ

 也
yě

 不
bù

 舍
shě

 ， 我
wǒ

 也
yě

 不
bù

 要
yào

 再
zài

 去
qù

 把
bǎ

 这
zhè

 些
xiē

 东
dōng

 西
xi
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弄
nòng

 掉
diào

 了
le

 。 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 人
rén

 ， 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 做
zuò

 官
guān

 之
zhī

 

前
qián

  ，  拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 要
yāo

 求
qiú

 做
zuò

 官
guān

 ， 等
děng

 到
dào

 官
guān

 做
zuò

 

了
le

  ， 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 弄
nòng

 得
de

 一
yī

 塌
tā

 糊
hú

 涂
tú

 ， 最
zuì

 后
hòu

 ， 想
xiǎng

 舍
shě

 

了
le

 不
bù

 做
zuò

 了
le

 ， 也
yě

 舍
shě

 不
bù

 了
liǎo

 ， 舍
shě

 不
bù

 掉
diào

 了
le

 。 为
wèi

 什
shén

 

么
me

  ？ 没
méi

 面
miàn

 子
zi

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 你
nǐ

 取
qǔ

 和
hé

 舍
shě

 都
dōu

 是
shì

 很
hěn

 重
zhòng

 

要
yào

 的
de

 。 你
nǐ

 不
bù

 要
yào

 去
qù

 取
qǔ

 这
zhè

 个
gè

 东
dōng

 西
xi

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 不
bù

 存
cún

 在
zài

 

舍
shě

 的
de

 这
zhè

 个
gè

 结
jié

 果
guǒ

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 想
xiǎng

 去
qù

 取
qǔ

 ， 你
nǐ

 一
yī

 定
dìng

 

会
huì

 有
yǒu

 个
gè

 结
jié

 果
guǒ

 出
chū

 来
lái

 。  你
nǐ

 娶
qǔ

 老
lǎo

 婆
pó

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 

啊
a

 ， 你
nǐ

 想
xiǎng

 好
hǎo

 了
le

 ， 你
nǐ

 娶
qǔ

 个
gè

 好
hǎo

 老
lǎo

 婆
pó

 ， 你
nǐ

 去
qù

 娶
qǔ

 

了
le

 ， 但
dàn

 天
tiān

 天
tiān

 吵
chǎo

 架
jià

 ， 闹
nào

 离
lí

 婚
hūn

 ， 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 ， 你
nǐ

 舍
shě

 

的
de

 时
shí

 候
hòu

 就
jiù

 痛
tòng

 了
le

  。 
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举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ， 你
nǐ

 买
mǎi

 一
yī

 辆
liàng

 车
chē

 ， 花
huā

 了
le

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 

钱
qián

 ， 心
xīn

 中
zhōng

 说
shuō

 ， 我
wǒ

 取
qǔ

 了
le

 ， 然
rán

 后
hòu

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 把
bǎ

 车
chē

 

划
huá

 得
de

 一
yī

 塌
tā

 糊
hú

 涂
tú

 ，  最
zuì

 后
hòu

 要
yào

 把
bǎ

 这
zhè

 辆
liàng

 车
chē

 卖
mài

 

掉
diào

 ， 去
qù

 修
xiū

 ， 钱
qián

 要
yào

 舍
shě

 出
chū

 去
qù

 ， 你
nǐ

 难
nán

 受
shòu

 不
bù

 难
nán

 

受
shòu

 ？  划
huá

 一
yī

 道
dào

 就
jiù

 像
xiàng

 划
huá

 在
zài

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 上
shang

 一
yī

 

样
yàng

  。 你
nǐ

 们
men

 没
méi

 这
zhè

 感
gǎn

 觉
jué

 啊
a

  ？ 你
nǐ

 们
men

 很
hěn

 多
duō

 女
nǚ

 人
rén

 

在
zài

 家
jiā

 里
lǐ

 不
bù

 是
shì

 也
yě

 这
zhè

 样
yàng

 吗
ma

  ？ 家
jiā

 里
lǐ

 弄
nòng

 得
de

 干
gān

 干
gān

 净
jìng

 

净
jìng

  ， 结
jié

 果
guǒ

 孩
hái

 子
zi

 跑
pǎo

 进
jìn

 来
lái

 ， 把
bǎ

 屋
wū

 子
zi

 弄
nòng

 得
de

 乱
luàn

 七
qī

 

八
bā

 糟
zāo

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 们
men

 取
qǔ

 了
le

 干
gān

 净
jìng

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 们
men

 舍
shě

 

脏
zāng

  ， 就
jiù

 是
shì

 舍
shě

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 特
tè

 别
bié

 难
nán

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 我
wǒ

 不
bù

 

取
qǔ

 ， 我
wǒ

 也
yě

 不
bù

 舍
shě

 啊
a

 。 举
jǔ

 例
lì

 ： 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 孩
hái

 子
zi

生
shēng

 出
chū

 

来
lái

  ， 我
wǒ

 也
yě

 用
yòng

 不
bù

 着
zháo

 舍
shě

 去
qù

 我
wǒ

 的
de

 生
shēng

 命
mìng

 去
qù

 维
wéi

 护
hù
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孩
hái

 子
zi

 的
de

 安
ān

 全
quán

 啊
a

 ？ 现
xiàn

 在
zài

 叫
jiào

 你
nǐ

 们
men

 放
fàng

 下
xià

 ， 放
fàng

 下
xià

 

是
shì

 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
sī

 啊
a

 ？ 就
jiù

 是
shì

 什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xī

 都
dōu

 不
bù

 要
yào

 去
qù

 

索
suǒ

 取
qǔ

  ， 不
bù

 拿
ná

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 。 你
nǐ

 拿
ná

 了
le

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 ， 人
rén

 家
jiā

 在
zài

 外
wài

 面
miàn

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 。 你
nǐ

 问
wèn

 问
wèn

 看
kàn

 ， 很
hěn

 多
duō

 

人
rén

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

  ， 送
sòng

 东
dōng

 西
xi

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 送
sòng

 给
gěi

 

你
nǐ

 ，“ 哎
āi

 呀
yā

 ，  没
méi

 关
guān

 系
xì

 的
de

 ，  这
zhè

 东
dōng

 西
xi

 很
hěn

 好
hǎo

 

的
de

  ， 你
nǐ

 拿
ná

 呀
ya

 ， 你
nǐ

 拿
ná

 呀
ya

 ……” 送
sòng

 完
wán

 后
hòu

 ， 跑
pǎo

 出
chū

 去
qù

 

说
shuō

  ，“ 你
nǐ

 看
kàn

 我
wǒ

 送
sòng

 他
tā

 那
nà

 个
gè

 东
dōng

 西
xi

  ，  他
tā

 都
dōu

 

要
yào

  ”， 你
nǐ

 丢
diū

 人
rén

 不
bù

 丢
diū

 人
rén

 啊
a

 ？ 

 

不
bù

 要
yào

 取
qǔ

 ， 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 舍
shě

 ， 叫
jiào

 不
bù

 取
qǔ

 不
bù

 舍
shě

  ， 一
yī

 切
qiè

 

法
fǎ

 不
bù

 可
kě

 得
dé

 ， 什
shén

 么
me

 法
fǎ

 都
dōu

 不
bù

 可
kě

 得
dé

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 叫
jiào

 无
wú

  得
de
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无
wú

 失
shī

 。 没
méi

 有
yǒu

 得
dé

 ， 也
yě

 不
bù

 存
cún

 在
zài

 失
shī

 。 对
duì

 不
bù

 对
duì

 ？ 你
nǐ

 今
jīn

 

天
tiān

 得
dé

 到
dào

 一
yī

 样
yàng

 宝
bǎo

 贝
bèi

 了
le

 ， 有
yǒu

 一
yī

 天
tiān

  ， 你
nǐ

 可
kě

 能
néng

 会
huì

 

失
shī

 去
qù

  。 失
shī

 去
qù

 的
de

 时
shí

 候
hòu

  ， 你
nǐ

 很
hěn

 痛
tòng

 苦
kǔ

  ； 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 不
bù

 

要
yào

 得
dé

  ， 我
wǒ

 也
yě

 不
bù

 想
xiǎng

 去
qù

 取
qǔ

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 我
wǒ

 就
jiù

 不
bù

 会
huì

 失
shī

 

去
qù

 这
zhè

 个
gè

 东
dōng

 西
xi

  。 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 法
fǎ

 就
jiù

 是
shì

 学
xué

 这
zhè

 个
gè

 理
lǐ

 念
niàn

 

啊
a

 ， 就
jiù

 是
shì

 学
xué

 这
zhè

 种
zhǒng

 精
jīng

 髓
suǐ

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 。 

 

一
yī

 切
qiè

 都
dōu

 是
shì

 因
yīn

 缘
yuán

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 一
yī

 切
qiè

 法
fǎ

 均
jūn

 是
shì

 因
yīn

 

缘
yuán

 ， 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 所
suǒ

 有
yǒu

 一
yī

 切
qiè

 东
dōng

 西
xi

 都
dōu

 是
shì

 因
yīn

 

缘
yuán

 所
suǒ

 成
chéng

 。 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 们
men

 能
néng

 够
gòu

 跟
gēn

 师
shī

 父
fù

 坐
zuò

 在
zài

 一
yī

 

起
qǐ

  ，  那
nà

 也
yě

 叫
jiào

 因
yīn

 缘
yuán

 ；  你
nǐ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 是
shì

 旁
páng

 听
tīng

 

生
shēng

  ， 那
nà

 也
yě

 是
shì

 因
yīn

 缘
yuán

 ； 你
nǐ

 们
men

 过
guò

 几
jǐ

 天
tiān

 成
chéng

 弟
dì

 子
zǐ
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了
le

  ， 那
nà

 也
yě

 是
shì

 因
yīn

 缘
yuán

 ； 他
tā

 们
men

 在
zài

 门
mén

 口
kǒu

 偷
tōu

 听
tīng

 也
yě

 是
shì

 

因
yīn

 缘
yuán

 。 等
děng

 到
dào

 你
nǐ

 们
men

 以
yǐ

 后
hòu

 做
zuò

 了
le

 弟
dì

 子
zǐ

 了
le

 ， 那
nà

 也
yě

 

是
shì

 因
yīn

 缘
yuán

 。 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 认
rèn

 识
shí

 他
tā

 ， 他
tā

 认
rèn

 识
shí

 你
nǐ

 ， 都
dōu

 是
shì

 

缘
yuán

 分
fèn

  。 一
yī

 切
qiè

 法
fǎ

 都
dōu

 是
shì

 缘
yuán

 分
fèn

 ， 人
rén

 间
jiān

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 

东
dōng

 西
xi

 都
dōu

 是
shì

 缘
yuán

 分
fèn

  。  你
nǐ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 跟
gēn

 他
tā

 特
tè

 别
bié

 

好
hǎo

  ， 不
bù

 是
shì

 缘
yuán

 分
fèn

 啊
a

 ？ 过
guò

 两
liǎng

 天
tiān

 跟
gēn

 他
tā

 吵
chǎo

 起
qǐ

 来
lái

 

了
le

  ， 你
nǐ

 要
yào

 在
zài

 好
hǎo

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 就
jiù

 要
yào

 想
xiǎng

 到
dào

 吵
chǎo

 的
de

 时
shí

 

候
hòu

  ； 你
nǐ

 要
yào

 在
zài

 吵
chǎo

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 就
jiù

 要
yào

 想
xiǎng

 到
dào

 总
zǒng

 有
yǒu

 

一
yī

 天
tiān

 会
huì

 有
yǒu

 好
hǎo

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 吵
chǎo

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 不
bù

 

要
yào

 骂
mà

 到
dào

 底
dǐ

 ， 不
bù

 要
yào

 把
bǎ

 人
rén

 家
jiā

 十
shí

 八
bā

 代
dài

 祖
zǔ

 宗
zōng

 都
dōu

 骂
mà

 出
chū

 

来
lái

 ， 以
yǐ

 后
hòu

 还
hái

 能
néng

 有
yǒu

 好
hǎo

 的
de

 机
jī

 会
huì

 ； 好
hǎo

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 也
yě

 

要
yào

 控
kòng

 制
zhì

 ，  要
yào

 承
chéng

 前
qián

 顾
gù

 后
hòu

 。  做
zuò

 一
yī

 个
gè

 事
shì

 



白话佛法–6 
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情
qíng

 ， 要
yào

 想
xiǎng

 到
dào

 后
hòu

 面
miàn

 一
yī

 步
bù

 啊
a

 ， 你
nǐ

 做
zuò

 了
le

 后
hòu

 面
miàn

 

果
guǒ

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 你
nǐ

 要
yào

 想
xiǎng

 到
dào

 以
yǐ

 后
hòu

 还
hái

 会
huì

 再
zài

 好
hǎo

  ， 所
suǒ

 

以
yǐ

  ， 要
yào

 好
hǎo

 来
lái

 好
hǎo

 散
sàn

 。 学
xué

 佛
fó

 不
bù

 是
shì

 教
jiāo

 你
nǐ

 们
men

 学
xué

 做
zuò

 

人
rén

 吗
ma

  ？ 不
bù

 是
shì

 学
xué

 人
rén

 间
jiān

 做
zuò

 人
rén

 吗
ma

 ？ 好
hǎo

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 好
hǎo

 

得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

  ， 最
zuì

 后
hòu

 也
yě

 是
shì

 吵
chǎo

 得
de

 最
zuì

 厉
lì

 害
hài

 ， 怪
guài

 谁
shéi

 

啊
a

  ？ 就
jiù

 怪
guài

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 。 能
néng

 怪
guài

 谁
shéi

 啊
a

  ？ 做
zuò

 事
shì

 

情
qíng

 要
yào

 留
liú

 点
diǎn

 分
fēn

 寸
cùn

 ， 学
xué

 佛
fó

 要
yào

 中
zhōng

 庸
yōng

 ， 中
zhōng

 国
guó

 

人
rén

 讲
jiǎng

 的
de

 中
zhōng

 庸
yōng

 之
zhī

 道
dào

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
gè

 意
yì

 思
sī

 。 坏
huài

 也
yě

 不
bù

 

要
yào

 坏
huài

 到
dào

 底
dǐ

 ，  好
hǎo

 也
yě

 不
bù

 要
yào

 好
hǎo

 到
dào

 底
dǐ

 ， 若
ruò

 即
jí

 若
ruò

 

离
lí

 。 所
suǒ

 以
yǐ

  ， 中
zhōng

 国
guó

 人
rén

 有
yǒu

 句
jù

 话
huà

 叫
jiào

 “ 古
gǔ

 人
rén

 有
yǒu

 

训
xùn

 ： 君
jūn

 子
zǐ

 之
zhī

 交
jiāo

 淡
dàn

 如
rú

 水
shuǐ

 ”。 

 

 


